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Al elegir el tallímetro WUNDER mod. WH200 - WH200D ha adquirido un instrumento de medición profesional. 
Desde hace más de 40 años, WUNDER pone su experiencia al servicio de la salud. Este instrumento cumple las 
normas nacionales en hospitales, consultas médicas e instituciones de asistencia hospitalaria. El instrumento se 
caracteriza por una varilla de aluminio serigrafiado y anodizado para medir la estatura del residente, que puede 
leerse directamente en la varilla serigrafiada (WH200) o mediante una pantalla LCD digital en el reposacabezas 
móvil (WH200D).

1. DISPOSICIONES GENERALES

  Lea con atención el presente manual antes de utilizar el instrumento, ya que proporciona 
indicaciones importantes relativas a la SEGURIDAD DE USO Y MANTENIMIENTO.

WUNDER se reserva el derecho de modificar las imágenes en el siguiente manual, siempre que se trate de 
cambios puramente estéticos y no afecten a la seguridad y el rendimiento del instrumento, sin comprometerse a 
comunicar las actualizaciones a su debido tiempo.
El servicio técnico de asistencia al cliente de WUNDER está a su disposición.

Convenciones: En este manual se han utilizado los siguientes símbolos

¡ATENCIÓN! COLOCADO ANTES DE DETERMINAR LOS PROCEDIMIENTOS. SU INCUMPLIMIENTO 
PUEDE PROVOCAR DAÑOS AL OPERADOR, AL PACIENTE O AL PRODUCTO.

INSTRUMENTO CONFORME A LA DIRECTIVA EUROPEA 2012/19/UE (ELIMINACIÓN DE RESIDUOS)

2. SEGURIDAD

Los operadores deben leer atentamente el presente manual, atenerse a las instrucciones contenidas 
en el mismo y familiarizarse con los procedimientos correctos de uso y de mantenimiento del aparato.

El fabricante no se responsabiliza de ningún daño directo o indirecto, incluyendo la pérdida de beneficios, o 
cualquier otro daño de naturaleza comercial que pueda resultar del uso del producto no conforme a lo descrito 
en este manual. 

 • Conserve este manual para su consulta y como apoyo para la formación del personal. 
 • Para realizar una medición correcta de la altura, mueva el cursor, no desde la paleta, sino desde el cursor. Si se 

utiliza la paleta, con el tiempo podría dañarse.
 • No sumerja el aparato en agua o en otros líquidos.

2.1 USO PREVISTO

Este dispositivo está diseñado para pesar a personas con fines de diagnóstico general.
Ambiente de uso: hospitales y clínicas médicas especializadas. El local de instalación tiene que contar con una 
instalación eléctrica conforme a las normas vigentes. Se recomienda utilizar el dispositivo en ambientes no 
expuestos a interferencias magnéticas.
Personal destinado al uso del producto: operadores especializados y médicos que conozcan todos los 
procedimientos de seguridad para un uso correcto.
Control y responsabilidades: el producto sanitario debe utilizarse bajo la supervisión de un médico cualificado 
o de personal cualificado encargado del mantenimiento y de las comprobaciones periódicas, que conozca todos 
los procedimientos de seguridad.
Límites de uso: este producto sanitario puede utilizarse solo como se describe en el presente manual.
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3. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Modelo WH200 WH200D

Código 00069AB 00069AD 00051D

Escala graduada 60 - 210cm 65 - 225cm 120 - 202cm

División 1mm – 1/16 di pulgar 1mm – 1/16 di pulgar

Fabricante Wunder Sa.Bi. Srl - Trezzo Sull’Adda (MI), Italy

Unidad de medición mm / pulgar

4. INSTRUCCIONES DE USO

4.1 USO DEL TALLÍMETRO MECÁNICO MANUAL

  ¡ATENCIÓN!
PARA MEDIR LA ALTURA, EL PACIENTE DEBE SUBIRSE A LA PLATAFORMA DE LA BÁSCULA

Medidas superiores a los 131 cm Medidas inferiores a los 130 cm

1  

Suba la paleta de apoyo de 
la cabeza

1 

Baje la paleta de apoyo de la 
cabeza y presione el tope central 
negro

2 

Colóquela en posición 
horizontal

2 

Mantenga presionado el tope 
negro, baje la paleta de apoyo de 
la cabeza  

3 Baje la barra hasta que 
la palanca de apoyo de la 
cabeza
toque la cabeza del 
paciente. La altura puede 
leerse en el punto "A"

3 
Baje el cursor hasta el punto en 
que la paleta de apoyo de la cabeza 
toque la cabeza del paciente. 
La altura puede leerse en el punto 
'B'. 
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4.2 USO DEL TALLÍMETRO ELECTRÓNICO MANUAL

FASE 1: INSTALACIÓN DE LAS PILAS

FASE 2: CABLE DE CONEXION ESTADÌMETRO BALANZA INDICATOR
Para utilizzar el estadimetro se suministra con un cable para conectar el estadimetro directamente al display y 
obtener la medida de la altura in automatico.

 

La conexion display es en la base inferior de el display. 
La conexion tallimetro es en el indicator estadimetro

FASE 3: ALTURA DE MEDICION
PARA LAS MEDICIONES DE ALTURA, EL PACIENTE DEBE ESTAR COLOCADO EN LA PLATAFORMA DE LA BÁSCULA

Alimentazion balanza

Cable tallimetro electronico/display 

Conexion estadimetroConexion display

Retire la tapa del compartimento de 
la batería, que se encuentra detrás 
del indicador. 
2 Inserte las pilas teniendo en cuenta 
la polaridad y coloque la tapa.

Habiendo conectado el cable correctamente al visor:
• Encender La balanza
• Traiga la paleta movil al punto de partida (limite) y encender el estadimetro pulsando el boton ON.
• Para una correcta medicion pulsar el boton RESET cuando la paleta se colloca en el final carera.
• Elevar la paleta hasta el punto corecto 
• Bajei el cursor mobile hasta al tocar la cabeza de la persona.
• La medicion de la altura aparecerà tanto en el display de el estadimetro che en el display de la balanza.
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5. MANTENIMIENTO Y ASISTENCIA

Para mejorar y prolongar la vida útil del aparato, conviene realizar periódicamente una limpieza general a fondo. 
Para limpiar el aparato, utilice un paño suave, humedecido con agua o detergente neutro; nunca use disolventes 
o sustancias abrasivas. Si no utiliza el aparato durante un periodo prolongado de tiempo, extraiga las baterías del 
terminal. Durante el transporte, preste especial atención a no someter el aparato a golpes o esfuerzos mecánicos 
excesivos. En caso de reparación o asistencia, diríjase a su vendedor o a a un centro autorizado escribiendo a 
service2@wunder.it o sales@wunder.it

6. DESGUACE Y ELIMINACIÓN

Si va a almacenar el aparato durante un largo periodo de tiempo, es necesario proteger las partes más delicadas 
pues podrían estropearse debido a la acumulación de polvo

Desguace
Si decide no utilizar más el aparato, le recomendamos que lo deje inoperante. Asimismo le aconsejamos inutilizar 
aquellas partes que puedan ser causa de fuentes de peligro.

Eliminación Directiva 2012/19/UE   
Este producto está en conformidad con la directiva 2012/19/UE. El símbolo de la papelera barrada presente en el 
aparato indica que el producto, al final de su vida útil, debe ser tratado por separado de otros residuos domésticos; 
concretamente, debe eliminarse en un centro de recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrónicos, o bien ser 
entregado al vendedor cuando se adquiera un nuevo aparato equivalente. El usuario es responsable de entregar el 
aparato al final de su vida útil a los centros de recogida selectiva apropiados. Una recogida selectiva adecuada para 
poner en marcha el reciclaje del aparato, su tratamiento y eliminación compatible con el medio ambiente, contribuye 
a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y favorece el reciclado de los materiales que 
componen el producto. Para una información más detallada sobre los sistemas de recogida disponibles, diríjase al 
servicio local de eliminación de residuos o a la tienda donde compró el producto. Como consumidor, está obligado 
por ley a devolver las baterías usadas o descargadas. Puede llevar sus baterías viejas a los puntos de recogida pública 
de su ciudad, o bien entregarlas a cualquier vendedor de baterías que disponga de los oportunos contenedores. En 
caso de desguace de aparatos eléctricos y electrónicos, las baterías también deben extraerse y depositarse en los 
oportunos contenedores.

NOTA: Los siguientes símbolos indican la presencia de sustancias nocivas. 

Pb Pb = contienen Plomo Cd Cd = contienen Cadmio Hg Hg = contienen Mercurio

  ¡ATENCIÓN!

No arroje las partes eléctricas ni las baterías usadas en los contenedores de residuos domésticos. 
Elimine las baterías llevándolas a centros de recogida próximos.
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7. GARANTÍA

El presente certificado debe conservarse hasta la fecha de caducidad de la garantía.
Éste deberá presentarse junto con la factura, el documento fiscal o guía que incluya el nombre del vendedor y la 
fecha de venta, cada vez que sea necesaria una intervención técnica. De lo contrario, el usuario perderá cualquier 
derecho de garantía.
La garantía entra en vigor en la fecha de compra y tiene validez durante el periodo previsto en el catálogo/lista 
vigente.
Por garantía se entiende la sustitución o reparación gratuita, dentro de los términos establecidos, de las partes que 
componen el aparato, las cuales, según la decisión incuestionable de la casa fabricante, resultasen defectuosas en 
origen; por tanto, Wunder deberá reparar o sustituir el aparato.

La garantía no cubre:

 • averías derivadas del transporte, daños por caídas, daños causados por negligencias y manipulaciones
 • daños por incapacidad de uso del aparato y por un uso incorrecto del mismo
 • daños debidos a una instalación eléctrica insuficiente o inadecuada o por alteraciones derivadas de condiciones 

ambientales, climáticas o de otra índole
 • daños debidos a una instalación incorrecta del aparato y a reparaciones efectuados por personal no autorizado
 • Intervenciones en el domicilio para controles ventajosos o presuntos defectos
 • Mantenimiento ordinario y todo cuanto pueda considerarse un deterioro normal debido al uso

El servicio de intervención también podrá rechazarse cuando el aparato haya sido modificado o transformado.
En los casos de intervención domiciliaria, el usuario deberá pagar la tasa fija de desplazamiento; en cambio, si el 
aparato se reparase  en uno de los Centros del Servicio de Asistencia autorizados Wunder, los gastos y los riesgos 
correspondientes al transporte correrán a cargo del usuario.
Wunder no se responsabiliza por daños de cualquier índole que puedan afectar directa o indirectamente a 
personas, animales o cosas derivados del incumplimiento de las instrucciones indicadas en este manual o de un 
uso incorrecto. Para cualquier litigio o disputa, tiene competencia el Tribunal de Bergamo.
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